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PUBLICATIONS

I. General
A. COMPUTER BASICS FOR LIBRARIANS AND INFORMATION SCIENTISTS. Howard Fosdick.
Arlington, Va.: Information Resources Press, 1981. 203 pages. $19.95
Should an East Asian librarian have some basic understanding of the
computer? It goes without saying that the more one knows about his tools,
the more readily and fully one can utilize them. The problem is how would
a librarian who knows little about typewriters begin to understand
computers? How much time can one afford, with an already over-committed
schedule, to read about computers? Most of the literature on the computer
is full of technical concepts and terminology which would intimidate the
novice. And few computer scientists would bother to explain these terms
and concepts in layman's language. Howard Fosdick is an exception. In the
preface of his book, Fosdick states:
This book is dedicated to bridging the gap between the
two bodies of literature [on computer science and librarianship]. It is not a work on library automation nor is it a
technical treatise. Instead, it attempts to describe and
analyze computing systems concepts in relation to forms
that computer systems have taken in libraries, (p.ix)
In 200 pages, Fosdick has contributed much toward his objective. He has
used the most plain and common language to explain the highly technical
aspects of the computer, without talking down to the reader. Nevertheless,
for the beginner, the concepts in the book are still quite difficult to
comprehend on first reading. The book cannot be read in one sitting, nor
can it be approached by the speed-reading technique. It has to be read
carefully, slowly, and preferably with a real computer nearby to illustrate
the author's points. After reading the book, one should begin to
understand what a computer is all about, and one might have more confidence
in dealing with the imminent computerization of library operations.
The book, as concise and readable as it is, could be expanded by a few
paragraphs inserted in different chapters on a few pieces of hardware that
the librarian is likely to encounter. These hardware items include the
"modem," the little black box sitting next to the terminal, that keeps
winking at the librarian; the light-pen that never writes; the bar-code
that makes a library book resemble a grocery item; and the coded card that
can establish a borrower's eligibility. In the language chapter, perhaps
PASCAL should be mentioned. In the chapter on database management systems,
some of those systems for minis and micros, such as IMAGE/QUERY and IMPAC,
should be added. In conjunction with "database" and "communication," the
MARC format should be described, and terms such as "tag" and "subfield
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indicator" should be explained. And perhaps somewhere "down-time" should
be explained as well, since there are, after all, few computers that have
no down-time.
As an East Asian librarian, I am also tempted to suggest the inclusion of a
chapter on the graphic capability of the computer, because the processing
of East Asian scripts demands more in graphic capability than an average
system can provide. However, I withhold that suggestion, for fear that
including character-processing would throw the book off balance. Take, for
example, Appendix A: it has seven pages for 256 character codes. To
include an equivalent table for Chinese-Japanese-Korean characters as
required by the RLG-CJK system, one would need to expand the table by 100
times (not by 100 percent). As a result, I can only suggest that East
Asian librarians seek additional readings on character-processing.
At this point, I must mention some other lacunae of the book, lest the
reader be disappointed by various omissions. The book talks very little
about the existing library utilities, such as the Research Libraries
Information Network (RLIN), the Washington Library Network (WLN), and OCLC,
or about information databases like DIALOG. Readers should be prepared to
look for such information in other sources, a few of which can be found in
the bibliography at the end of the book.
As an introduction to the computer, the book may survive for a few years
without becoming outdated by the rapid changes In technology. At the price
of $19.95 per copy, it should be considered a good investment for those
interested. For the serious beginner, I suggest a personal copy.
The book is basically a pragmatic description of a computer system; it is
not a treatise on library automation. The author, nevertheless, hints at a
futuristic point at the end of the chapter on database systems when he
says: "Too commonly, books on library automation assume an approach that
emphasizes subsystems at the expense of the single-system approach." (p.
160)
Fosdick asserts that the single-system philosophy (versus the subsystem
philosophy that entails acquisitions, serials, circulation, and other
subsystems) has been used successfully by a number of libraries. He stops
short of saying that the single-system philosophy is the philosophy of the
future, which this reviewer believes It to be. More than anything else, it
is this philosophy that will revolutionize the conventional library
organization and division of labor, and it is this probable change that
makes a book like Howard Fosdlck's so timely.
(Karl K. Lo)
B. Buddhist Literature
Although most of the publications described in the CEAL Bulletin concern
either China, Japan, or Korea, occasionally an account which extends to
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other East Asian languages and areas is received. Some of the libraries
represented in CEAL collect publications in Mongolian, Manchu, and Tibetan;
some of them also collect Buddhist literature. It seems appropriate,
therefore, for us to include the following account prepared by Dr. Hartmut
Walravens of Hamburg, Germany. A check in the Library of Congress files
does not yet indicate that these volumes have been received, though it is
believed that they are being acquired by the Library's New Delhi office.
Librarians who wish to have more information about them can write directly
to Dr. Walravens, whose address is Dorotheenstrasse 131, 2000 Hamburg 60,
Germany. Some CEAL librarians may wish to acquire these publications for
their own libraries. Others may want to bring them to the attention of
their colleagues who are responsible for the development of collections
pertaining to Southern or Central Asia.
(E.G. Beal)
MULTI-LINGUAL BUDDHIST TEXTS IN SANSKRIT, CHINESE, TIBETAN, MONGOLIAN, AND
MANCHU. Vol. 1-6. Reproduced by Likesh Chandra from the collection of
Prof. Raghu Vira. New Delhi, 1979-1980.
BUDDHIST LITERATURE OF THE MANCHUS. A catalogue of Manchu holdings in the
Raghu Vira Collection at the International Academy of Indian Culture. By
Hartmut Walravens. New Delhi, 1981.
Dr. Lokesh Chandra had done scholars In the field of Central and East Asian
Studies a great favour by reprinting most of the Manchu and polyglot texts
collected by his father, the eminent Raghu Vira. Within the twelve volume
collection Multi-lingual Buddhist Texts, volumes one through six are mainly
devoted either to texts entirely in Manchu or to polyglot texts containing
a Manchu language version. Though some of the items are available in other
modern reprints (e.g. the quadrilingual edition of the
Prajna-paramita-hrdaya-sutra), this facsimile is extremely valuable as most
of the reproduced texts are actually inaccessible otherwise. Many of them
were microfilmed at Peking, and are not described in Li Te-ch'i's
well-known Union Catalogue of Manchu Books (1933). The publication of a
new catalogue of the Peking Manchu collections is said to be under way
now. To the present time Manchu Buddhist literature has not been widely
known, mainly owing to the fact that the texts are so rare. After Peking
the second ranking repository of Manchu Buddhist literature is Leningrad,
where it is not always easy to get access to the books.
Outstanding among the texts in Dr. Lokesh Chandra's facsimile edition are
the Amitayu8-sutra (Ayusi nomun [quadrilingual]), the
Cakrasamvara-guhy-acintya-tantra-raja (Wesihun sebjengge han-i nomun
[quadrilingual]), the Vajrayusi-dharani (Fucihi nomulaha wacir se
jalafungga nomun [quadrilingual]), the Bhadracari (Sain yabun-i forobun-i
han [quadrilingual]), the Syama-Tara-stotra (Niowanggiyan Dara eke-1
maktacun [quadrilingual]), the Amltabha-sutra (Fucihi-i nomulaha abdaha
nomun. niyaman-i nomun [bilingual]), Manjusri-stotra (Manjusirl-i maktacun
[quadrilingual]), numerous single texts from the Manchu Kanjur (mostly from
the so-called "Small Series Han-i araha Abkai wehiyehe-i han-1
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uballyambuhangge"), the Acala-sutra (Boobal assan ako fuclhl nomun
[ManchuJ), Sutra of the 42 Sections (Nikan gisun de fo so s'e si el jang
glng [quadrilingual]), and the Mahakarunika-desana-vidhi (Enduringge amba
jllangga dorolome jalbarire kooli durun sere gebungge nomun). Some of
these texts are unique, and East Asian libraries should take their
opportunity to acquire these important facsimiles.
A kind of companion volume to this series is Hartmut Walravens' Buddhist
Literature of the Manchus. This contains a sketch of Manchu Buddhist
literature which Is the first attempt to survey the extant texts*, as well
as a catalogue of the texts preserved in the Raghu Vira Collection. The
volume has several Indices: one to the Manchu titles mentioned in the
sketch, another for the titles mentioned in the catalogue, and another to
the Manchu and Chinese names of the quadrilingual Lamaist pantheon, first
published by Walter Eugene Clark and reproduced as an appendix to this
volume. As Clark has provided his facsimile already with indices to the
Sanskrit, Tibetan, and Chinese names of the Bodhisattvas, this Manchu index
serves as a supplement to Clark's book. At the same time it is an addition
to Manchu dictionaries and a contribution to Manchu lexicography.
(Hartmut Walravens)
*

II.

Most sketches of Manchu literature devote only a few sentences to Buddhist
texts. There is also a conspicuous lack of scholarly studies in this
field. Important contributions are: Die mandjurischen Druckausgaben des
Hsln-ching (Hrdaya-sutra). Wiesbaden 1970; and Zum mandjurischen Kandjur
(Asia Major. 6 (1930)188-402; 7 (1931/32) 484-485), both by Walter Fuchs.

China

AN ASSESSMENT OF THE SOCIAL SCIENCE COLLECTIONS IN THE UNIVERSITY LIBRARIES OF
HONG KONG. By Paul Wah-Tung Poon, (Ph.D. diss., The University of
Michigan, 1982.)
In appraising the social science collections in the libraries of the
Chinese University of Hong Kong and the University of Hong Kong, several
methods were used. An initial step was to check the book and periodical
holdings In the two libraries against three standard bibliographies,
i.e., Books for College Libraries, Choice, and Classified List of
Periodicals for the College Library compiled by Evan I. Farber. The
second research instrument employed was a questionnare survey which
polled the opinions of the social science faculty and graduate students
on the adequacy of the collections. The final phase of the research was
to gather the library users' views on the various aspects of library
services other than the collections. This was accomplished through the
use of the interview technique.
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In conclusion, fifteen recommendations categorized into three headings,
i.e., (1) improvement of the existing collections, (2) future
development, and (3) areas for further research, have been proposed. It
Is hoped that adoption of these recommendations will enhance the
effectiveness of the social science collections in the two university
libraries of Hong Kong.
(Adapted from Dissertation Abstracts International)

CHIN SAN PAI NIEN JEN WU NIEN P'U CHIH CHIEN LU
Lai Hsin-hsia ^.f^J^ » comp. Shanghai: Jen min ch'u pan she, 1983.
347 p.
Nien-p'u first appeared as a historical genre in Sung times. Although
it may be considered mechanical by modern interpretive scholarship,
nien-p'u does contain much information conveniently arranged in
chronological order. For this and other reasons, It remains an
indispensable source for Chinese studies.
This bibliography of chronological biography, as far as I can determine,
is the only one In Chinese compiled in recent years that is exclusively
devoted to the Ch'ing dynasty (1644-1911). Chronologically divided into
six chapters, the book begins with figures born in the Ming dynasty
(1368-1644) who died in the Ch'ing and ends with those born in the
Ch'ing who died after the Revolution of 1911. Close to 900 items are
included, more than 800 of which the compiler personally inspected. As
a responsible researcher, items he knows of (chlh) but did not see
(chien, therefore the words chih chlen lu In the title of the book) are
listed separately as an appendix.
The bibliography is a painstaking labor of many years. Each entry is
carefully documented, noting Identical citations in other bibliographies
of chronological biography and libraries holding the items cited. There
are two indices, one listing titles of nien-p'u, and the other,
subjects. The compiler includes frequent notes of his own to supplement
or correct the Information found In other bibliographies or writings. A
particularly valuable feature Is that it has far more detailed notes on
the subjects than one finds in other nien-p'u bibliographies. This book
then is at once a brief biographical dictionary and an annotated
bibliography.
This bibliography does not list nien p'u published in Taiwan. While It
is difficult for researchers In China to obtain information about Taiwan
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publications, it is by no means impossible. For example, Yang
Tien-hsun's
Chung-kuo 11 tal nlen p'u tsung lu. ^ g ^ ^ i f >-f &£
,published three years earlier than Lai's, lists a few titles
published in Taiwan. However, Lai Hsln-hsia's compilation, because of
its large number of entries concentrated on one dynasty and because of
its more detailed notes, will remain a very useful source for those who
do research in the Ch'ing period.
(Min-chih Chou)

PEI CHING SHIH FAN TA HSU EH T'U SHU KUAN CHUNG WEN KU CHI SHU MU dcS-^lkJdb
tttft
• Complied and published by Pei-ching shih fan ta
hsueh t'u shu kuan. Pei-ching: Chung-kuo ch'u pan tui wai mao 1 tsung
kung 8 s u , ylng yin fa hsing, 1983. 689 p.
The original edition of this title was first published in 1962 while
this 1983 edition has a title index added to it. This catalog is the
listing of that library's holdings of 14,200 rare books and stitch-bound
items (exclusive of local gazetteers). They cover a diversity of
formats and editions, from early 15th century manuscripts and block
prints to imprints as recent as the 1950's. The arrangement is by the
traditional Chinese ssu k'u classification with ts'ung shu as the fifth
classification. Every entry contains title, number of chuan, author,
date, edition, numbers of volumes, notes (where applicable), call
number. For imprint date, reign title and year are given, as well as
the western calendar date.
There are two sets of Indexes: the first is of first characters in
titles, arranged by the stroke count; the second is a title index (here
again, arranged according to stroke count). By consulting these two
excellent indexes, the user should be able to find the wanted title in
two easy steps.
This catalog Is a comprehensive listing of that library's valuable
holdings. Although one might question the value of including recent
imprints, there is no doubt this reference title should be very useful
for researchers, and should also be a handy tool for acquisitions
purposes.
(Charmian Cheng)

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: A BIBLIOGRAPHY OF SELECTED ENGLISH LANGUAGE
LEGAL MATERIALS. Compiled by Jeanette L. Pinard. Washington, D.C: Law
Library, Library of Congress, 1983. 72pp.
In the past several years, a number of English-language materials on
Chinese law have been published in response to the growing interest of
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Western legal scholars and businessmen in China. This bibliography
focuses on these materials. It Is the most extensive bibliography on
Chinese legal materials in English to be published in more than a
decade. For the benefit of readers who are not familiar with Chinese
law, the introduction to the bibliography provides an overview of the
Chinese legislative process and the general hierarchy of law in China.
It also includes a brief description of the most frequently used Chinese
terms for law.
The bibliography is organized into twenty-six topical sections. Some of
the major topics are: general law, commercial law, criminal law, and
international law. Both books and articles have been included. A
section listing sources for English translations of Chinese laws has
also been included. Although many translations or articles on Chinese
laws have appeared in the Dally Report: China, produced by the Foreign
Broadcast Information Service (FBIS), most of these articles have not
been included in this bibliography. Indexes to FBIS reports are
available in most major libraries. In some cases, however, FBIS was the
only source of unofficial translated texts of Chinese law and these
references have been included in that section of the bibliography.
This bibliography should be a useful reference tool for those interested
in recent Chinese legal development.
(Tao-tai Hsia, Chief, Far Eastern Law Division
Law Library, Library of Congress)

T'ANG WU TAI JEN WU CHUAN CHI TZU LIAO TSUNG HO SO YIN. %2-4%/^fo1$iL
1. ^
& $
[Index to materials on biographies of T'ang and
the Five Dynasties]. By Fu Hsuan-ts'ung et al. — Tl 1 pan. Pei-ching:
Chung hua shu ch'u, 1982. 1, 14, 7, 731 p.; 27 cm. (LC call number:
Z3018.A3F8 1982). 6.30 yuan.
This new index is a useful reference tool in the study of Chinese
history and literature. It fills the gap in the already published
indices to materials on biographies of Sung, Liao, Chin, Yuan, Ming and
Ch'ing dynasties. The names are taken from eighty-three materials which
can be classed In eight groups: histories, such as % %
»
iff % *C »
» I^A^t^t J literary works containing biographical
material, such as
,
l^lfe.
> civil service registers;
annotated book catalogs; works on Chinese paintings and calligraphy;
books on the ten states of the Five Dynasties; local histories from the
Sung and Yuan dynasties; and works on Buddhist priests. Approximately
30,000 names are listed with footnotes. For each entry the following
information is given: name; tzu and hao, if known; the source In which
the name is found with abbreviated title; number of ts'e, number of
volume and page number. A list of sources used and an index of tzu and
hao are also included at the beginning of the book. The Index is
arranged in the 4-corner system. Simplified Chinese characters are not
used.
(L. Kecskes)
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Ill.

Japan

AJIA SHOKOKU NO SHUYO SHINBUN NI ARAWARETA "KYOKASHO MONDAI" KIJI SAKUIN: 1982
-NEN 7-GATSU—9-GATSU (Asian Newspapers on the "Testbook Issue": Index
To Articles, July-September 1982). Compiled by Ajia Keizai Kenkyujo
Tosho Shiryobu. 130 p. ¥800.
An article In the morning edition of Asahi shinbun on June 26, 1982
touched off the "textbook controversy," which has escalated to a
diplomatic issue. Numerous articles have appeared and are still
appearing since then in Japanese newspapers and magazines, many of which
accuse the Ministry of Education of an intention to distort the
historical facts in school textbooks, while others are critical of the
news media for the false, unfounded report that, in the course of a
recent examination and authorization of textbooks, the government
revised the word "aggression" to "advance" in the description of the
Japanese expansion into parts of Asia before and during World War II.
It is not surprising that equally numerous articles have been published
on the Issue in other countries of Asia. The present work is an index,
originally published in volume 24, number 11/12 (November/December,
1982) of Ajia keizai shiryo geppo, to some 2,500 articles on the issue
published in thirty-nine major newspapers in East, Southeast, and South
Asia, and Australia between July 1 and September 30, 1982. The period
of coverage had to be limited for technical reasons but it coincides
with the period when such articles appeared in the news with the highest
frequency. The number of indexed newspapers broken down by language is
as follows: English (20 titles), Chinese (8), Korean (5), Indonesian
(3), Malayan (1), Vietnamese (1), and Thai (1). A Japanese translation
of the title is supplied in cases where the article appeared in
languages other than Chinese or English. Indexed writings include
editorials, signed and unsigned articles, special feature articles,
political cartoons, photographs, and other items. Foreign news
dispatches have been only selectively indexed due to the sheer number of
such articles.
According to the table provided in the preface, the largest number of
indexed articles that have appeared in a single paper is 455, in Tonga
ilbo from the Republic of Korea, which is followed by 394 in Chosbn llbo
from the same country, 288 in Wen hui pao of Hong Kong, 212 In Nan-yang
shang pao of Singapore, 169 in Jen min jlh pao, and 145 in Ao men jih
pao of Macao.
Items are entered under title arranged first by the country, and then
chronologically under the name of the newspaper. All of the indexed
articles are kept in newspaper clipping files and also on microfilm at
the Institute for Developing Economies in Tokyo.
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For an index to Japanese articles on the issue, the following two titles
are helpful: Shlnbun zasshi lcijl katarogu, 1981/82 (Tokyo: Nlchigai
Asoshletsu, 1983. 5v. v.l, Y27.000. See under headings Kyokasho,
Kyokasho kentei, and Kyokasho mondai) and Zasshi kiji sakuln, Jinbun
shakal, 1982 (under Kokusai kankei). For more recent articles, there is
a bibliographical section on publishing entitled 'Shuppan kankei bunken
shlryo,' appearing in every second issue of the three issues per month
(chujunjS) of the Shuppan nyusu (see under Kyokasho mondai, a heading
which is classified under Shuppankal: Soron). The Japan echo, v. 9, no.
4 (1982) carries English translations of representative opinions that
have appeared in the Japanese news media.
(Yoshiko Yoshimura)

SHOWA BUKKO JINMEIROKU: SHOWA GANNEN—54 NEN
M %^K^> lt< : W ^ ° J L ^
5 4 ^ [Biographical Dictionary of persons deceased during the Showa era:
1926-1979] Tokyo, Nichigal Asoshletsu: Hatsubaimoto Klnokuniya Shoten,
1983. ¥18,000.
The preface to this work suggests that together with the previously
published Gendai Bukkosha jiten (which covers from 1980-1982 [not seen])
this work will comprise the "Who Was Who" of Japan. Whether it does or
not, the work demonstrates again Nlchigai's ability to cross-index data
which results in a convenient if not perfectly satisfying reference
book.
The biggest fault is that the biographical data are very brief. Each
entry gives name of the person, birth and death dates, age at death,
occupation, alternate names, and place of birth or origin.
Presumably all the citations came from the the thirty-four dictionaries
and yearbooks found in the "Key to use" section. Unfortunately, and
unlike some other Nlchigai Asoshletsu publications, the compilers have
chosen not to key the biographical entries to the original sources of
information. Thus one will still have to make an educated guess as to
where to look for more data. Librarians could probably even retrieve
most of the data by using the same sources cited by the compilers, but
it would be unproductive to try to do so.
The work Is divided into two parts. Part I lists In kana order the
Individuals and their biographical data as outlined above. Part II is a
day-by-day necrology for that part of the Showa era covered by the
publication (December 1926 - December 1979). Persons whose day or month
of death are unknown are listed at the end of the known month or year in
which the death occurred. Biographical information in the entries for
Part II consists of name, age at death, and occupation.
That this is a handy compendium of ready-reference biographical data
cannot be denied. There are some 22,000 persons covered. Unless a
library is actively maintaining necrology flies, most will want to
acquire this work.
(Robert L. August)
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Bibliographic Note
An Index volume has been Issued with the reprint edition of Rulju denkl
dal Nlhon a hi | * ^£
fcX^^^t Tokyo: YQzankaku, 1980 The
Index greatly enhances the utility of this work on Japanese biography.
The original, a fifteen-volume work published in the 1930's, was
arranged by types of persons, which made it awkward to use even if one
had an idea into which category a biographical figure might fall
(priest, poet, noble, etc.). The index, published as Volume 16 of the
reprint edition, resolves that problem.
Indexing is done in depth and access is provided not only by the form of
the name selected for the main entry but by other forms—infant,
posthumous, and pen names—as well. There are also entries for persons
other than biographees which appear in the body of an entry.
Since the reprint edition preserves both the volume and page numbering
of the original, even libraries which have the original may wish to
consider the purchase of Volume 16.
(Robert L. August)

Issue 72 omitted the price from Yoshiko Yoshlmura's description of Nihon
gakujutsu shlryo somokuroku. It is Y30,000 per volume.
(Diane E. Perushek)

IV.

Korea

NONGNIM SUSAN KO MUNHON PIYO.

jfcfcM<£ 3f ^CjfeiCf$^-

(Digest of old

documents on agriculture, forestry, and fishery.) By Yong-jin Kim.
Seoul: Han'guk Nongsh'on Kyongje ySn'guwon, 1982. 474 p. (Yon'gu
ch'ongso,£jfljt|tf 9)
As outlined in the preface, the recent trend has been to study
agricultural technology from Western sources and to ignore traditional
treatises on the subject. To learn more about the agricultural history
of Korea and to preserve the old documents and classics on this topic,
which are mostly In classical Chinese, the author has here selected 232
titles. For each is given a general description of the work, together
with history of the work, contents, and location.
The table of contents is divided into nine sections: 1. Agriculture in
general 2. Agriculture in specific 3. Sericulture 4. Livestock,
veterinarian science 5. Fishery 6. Forestry 7. Food
8. Agriculture policy 9. Miscellaneous and reference works. A title
index and author index are appended.
(Yoon-whan Choe)
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